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with the applicant contracting party with 
the aim of reaching agreement before the 
end of the period. Any extension of the 
assured life of the Schedules shall relate to 
the Schedules as modified after such nego- 
tiations, in accordance with paragraphs 1, 
2 and 3 of Article XXVIII. If the Organi- 
zation is arranging for multilateral tariff 
negotiations to take place within the period 
of six months before 1 January 1958, or 
before any other day determined pursuant 
to paragraph 1, it shall include in the ar- 
rangements for such negotiations suitable 
procedures for carrying out the negotiations 
referred to in this paragraph. 

4. The object of providing for the partici- 
pation in the negotiations of any contracting 
party with a principal supplying interest, 
in addition to any contracting party with 
which the concession was initially negotiated 
is to ensure that a contracting party with 
a larger share in the trade affected by the 
concession than a contracting party with 
which the concession was initially nego- 
tiated shall have an effective opportunity to 
protect the contractual right which it en- 
joys under this Agreement. On the other 
hand, it is not intended that the scope of 
the negotiations should be such as to make 
negotiations and agreement under Article 
XXVIII unduly difficult nor to create com- 
plications in the application of this Article 
in the future to concessions which result 
from negotiations thereunder. Accordingly, 
the Organization should only determine 
that a contracting party has a principal 
supplying interest if that contracting party 
has had, over a reasonable period of time 
prior to the negotiations, a larger share in 
the market of the applicant contracting 
party than a contracting party with which 
the concession was initially negotiated or 
would, in the judgment of the Organization, 
have had such a share in the absence of 
discriminatory quantitative restrictions 
maintained by the applicant contracting 
party. I t  would therefore not be appropriate 
for the Organization to determine that more 
than one contracting party, or in those 
exceptional cases where there is near equali- 
ty more than two contracting parties, had 
a principal supplying interest. 

ansøgende kontraherende Part med det for- 
mål at opnå enighed, inden perioden er til ende. 
Enhver forlængelse af gyldighedsperioden for 
listerne skal vedrøre listerne, således som de 
er ændrede efter disse forhandlinger i over- 
ensstemmelse med paragrafferne 1, 2 og 3 i 
artikel XXVIII. Såfremt Organisationen 
foranstalter afholdelse af flersidige toldfor- 
handlinger indenfor et tidsrum på 6 måneder 
før 1. januar 1958 eller før en anden i henhold 
til paragraf 1 fastsat dag, skal de med hen- 
blik på sådanne forhandlinger trufne for- 
anstaltninger omfatte regler om fremgangs- 
måder, som er egnede til gennemførelsen af 
de i denne paragraf omtalte forhandlinger. 

4. Formålet med at foreskrive, at enhver 
kontraherende Part med en hovedleveran- 
dørinteresse skal deltage i forhandlingerne 
tillige med enhver kontraherende Part, med 
hvilken indrømmelsen oprindelig blev for- 
handlet, er at sikre, at en kontraherende 
Part, der har en større andel af den af 
indrømmelsen berørte handel end den kon- 
traherende Part, med hvilken indrømmelsen 
oprindelig blev forhandlet, skal have god 
mulighed for at beskytte den overenskomst- 
mæssige ret, den nyder i henhold til denne 
Overenskomst. På den anden side er det 
ikke hensigten, at rammerne for forhand- 
lingerne skal være sådanne, at der derved 
skabes utilbørlige vanskeligheder for for- 
handlinger og forståelse i henhold til artikel 
XXVIII, eller at der skabes vanskeligheder 
for den fremtidige anvendelse af denne 
artikel på indrømmelser, der er resultat af 
forhandlinger i henhold til denne. Følgelig 
skal Organisationen kun kunne fastslå, at 
en kontraherende Part har en hovedleveran- 
dørinteresse, såfremt denne kontraherende 
Part i et rimeligt forud for forhandlingerne 
liggende tidsrum har haft en større andel 
af den ansøgende kontraherende Parts mar- 
ked end en kontraherende Part, med hvilken 
indrømmelsen oprindelig blev forhandlet, 
eller efter Organisationens skøn ville have 
haft en sådan andel, såfremt den ansøgende 
kontraherende Part ikke havde opretholdt 
diskriminerende, kvantitative restriktioner. 
Det vil derfor ikke være passende for Orga- 
nisationen at fastslå, at mere end een kon- 
traherende Part eller, i de ganske særlige 
tilfælde, hvor der er tilnærmelsesvis lighed, 
flere end to kontraherende Parter har en 
hovedleverandørinteresse. 


